
Capacité électrique en utilisation continue
Version américaine : 125 VAC 1,4 A 60 Hz
Versions UE et Royaume-Uni : 100-240VAC 
1,4 A 50/60 Hz
 
Sortie USB alimentée
Sortie USB-C/C2 simple (20 W max.) :
5 V    3 A ou 9 V    2,22 A ou 12 V    1,67 A
Double port USB-C1 + USB-C2
Sortie (15 W max.) : 5 V    3 A
 
Sortie de charge sans fil
Jusqu’à 15W

Charge sans fil
Distance de charge : ≤ 7 mm
Efficacité de charge : ≥ 73 %

Filtre EMI/RFI
150 kHz-1000 MHz jusqu’à 40 db
 

Accoppiamento Bluetooth:

1. Aprire l'impostazione Bluetooth sul dispositivo.

2. Premere il tasto CubieDuo+ Bluetooth.

3. Il pulsante Bluetooth lampeggia e CubieDuo+ diventa rilevabile.

4. Collega il tuo dispositivo a CubieDuo + e goditi la tua musica!

Controllo del volume:

1. Ruota la rotella per regolare il volume.

Bluetooth-Kopplung:

1. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellung auf Ihrem Gerät.

2. Drücken Sie die CubieDuo + Bluetooth-Taste.

3. Die Bluetooth-Taste blinkt und CubieDuo + kann erkannt werden.

4. Verbinden Sie Ihr Gerät mit CubieDuo + und genießen Sie Ihre Musik!

Lautstärkeregelung:

1. Drehen Sie das Rad, um die Lautstärke einzustellen.

Emparejamiento Bluetooth:

1. Abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo.

2. Presione el botón CubieDuo + Bluetooth.

3. El botón Bluetooth parpadea y CubieDuo + se vuelve visible.

4. ¡Conecta tu dispositivo a CubieDuo + y disfruta de tu música!

Control del volumen:

1. Gire la rueda para ajustar el volumen.

Desembalaje y montaje:

1. Retire cuidadosamente del embalaje. Antes de desecar la caja y el embalaje, verifique 
que cuenta con todos los componentes necesarios.

Lista de componentes:
• Unidad principal CubieDuo+
• Agarre de seguridad tipo C
• 2 tornillos de madera

2. Colóquelo en el lugar deseado.
Nota: Este producto está diseñado para usarse en una superficie nivelada, estable y 
plana como una mesa, escritorio, estante o soporte, con una toma de corriente de CA a 
mano, fuera de la luz solar directa y lejos de fuentes de exceso de calor, polvo, humedad 
o vibración.

3. Enchufe directamente a una toma de corriente CA. No lo enchufe en otro protector 
contra subidas de tensión o cable de extensión.

4. Asegure el cable con la abrazadera de seguridad a la parte posterior de la mesa de 
noche o escritorio. Tornillos para madera incluidos.

Bluetooth Pairing:

1. Open the Bluetooth setting on your device.

2. Press the CubieDuo+ Bluetooth button

3. The Bluetooth button flashes and CubieDuo+ becomes discoverable.

4. Connect your device to the CubieDuo+ and enjoy your music!

Volume Control:

1. Rotate the wheel to adjust the volume.
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Important Safeguards

• Ensure the unit is plugged into an AC 120V-60Hz outlet (US version) 100-240V-50/60Hz (EU 
and UK versions). The use of incorrect outlets could cause the unit to malfunction or catch fire.
• To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use this device with a receptacle in which 
the slot openings do not align with the blades.
• Do not allow children to operate the unit without adult supervision.
•Always ensure the product is unplugged from the electrical outlet before relocating or cleaning it.
• Keep the power cord and product away from heated surfaces.
• The unit should not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such 
as vases should be placed on or around the product. It should not be used with aquariums or 
other water-related products.
• Do not place or drop product into water or other liquids. If product falls into water, immediately 
unplug it from the electrical outlet.
• Do not put any stress on the power cord where it connects to the product as the power cord 
could fray and break.
• Do not plug/unplug the product into/from the electrical outlet with a wet hand.
• Do not operate the product if it has a damaged or cut power cord or adapter, if wires are 
exposed, if it malfunctions, if it is dropped or damaged, or if it is dropped in or exposed to water.
• Place unit where there is good air circulation.
• The product has no user-serviceable parts. Do not attempt to examine or repair this product 
yourself. Only qualified service personnel should perform the servicing.
• No open flames sources, such as candles should be placed on the product.
• Product should only be used indoors and in dry locations. 
•Working Temperature -0°C - 35°C

Limited 1 Year Warranty

Products are warranted by Brandstand against manufacturing defect in material and 
workmanship under normal use for one year from the date of purchase. Defective products will 
be exchanged for the same or comparable item.

Return Policy

For a refund or exchange, products must be returned within 30 days of original purchase date. 
Customers must contact Brandstand to obtain a Return Merchandise Authorization (RMA) 
number and specific shipping instructions prior to returning the product. Any product returned 
without a RMA will be refused. Product must be in original box with original accessories and 
packaging undamaged, clean and brand-new condition. Products that are incomplete, damaged 
or have been used will require a deduction in refund. There is a 30% restocking fee on all 
returned products. Refunds will be issued by check. Refund checks are mailed the 10th day from 
the date the product is returned. Delivery charges and customized products are non-returnable.

Disclaimer of Damages

In no event shall Brandstand Products, or its suppliers, be liable for indirect, incidental, or 
consequential damages, loss of profit, loss of use or data, or interruption of business, whether 
the alleged damages are labeled in tort, contract, or indemnity, even if Brandstand Products or its 
suppliers has been advised of the possibility of such damages. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not 
apply.

Battery Handling and Usage:

WARNING: Only adults should handle batteries. Do not allow a child to use this product unless 
Battery Compartment Cover is securely attached to the Battery Compartment in accordance with 
all product usage instructions.
• Follow the battery manufacturer’s safety and usage instructions.
• Keep batteries away from children and pets.
• Do not mix a new and a used battery or mix batteries of different chemistries or sizes.
• Insert the batteries observing the proper polarity (+/-) as indicated inside the battery 
compartment. failure to properly align the battery polarity can cause personal injury and/or 
property damage.
• Remove spent or discharged batteries when not using the product for an extended period.
• Never throw batteries into a fire. Do not expose batteries to fire or other heat sources.
• Dispose or recycle spent/discharged batteries in compliance with all applicable laws. For 
detailed information, contact your local solid waste authority.

Unpacking and Set up:

1. Carefully remove from packaging. Verify that you have all necessary components 
before you dispose of box and packaging.

Component List:
• CubieDuo+ Main Unit
• Security C-Clamp
• 2 Wood Screws

2. Place in desired location.
Note: This product is designed to be used on a level, stable, flat surface such as a table, desk, 
shelf or stand, convenient to an AC outlet, out of direct sunlight and awat from sources of 
excess heat, dust, moisture or vibration.

3. Plug directly into wall AC outlet. Do not plug into another surge protector or 
extension cord.

4. Secure cord with Security C-Clamp to back of nightstand or desk. Wood screws are 
included.

User Manual

®

Manuel d’utilisation

Technical Specifications
 
Continuous Duty Electrical Rating
US Version: 125VAC 1.4A  60 Hz
EU & UK Versions: 100-240VAC 1.4A 50/60Hz
 
Powered USB Output
Single USB-C/C2 Output(20W MAX ): 
5V    3A  or  9V    2.22A  or  12V    1.67A
Double Port USB-C1 + USB-C2
Output (15W Max): 5V    3A  
 
Wireless Charging Output
Up to 15W

Wireless Charging
Charging distance：≤ 7mm
Charging efficiency：≥ 73%

EMI/RFI Filtration
150kHz-1000MHz up to 40db
 

Working Temperature
0º C - 35º C
 
Power Cord
US version: 6ft 18AWG 2-line
EU/UK version: 1.8m 2*0.5mm
 
Housing Material
UL94V-0
 
Working Surroundings
Indoor Fixed Mount

Brandstand
1219 Digital Dr. Suite 100
Richardson, TX 75081, USA
877-843-3681
www.brandstand.com

© 2025 TXS Industrial Design Inc. d.b.a. Brandstand Products
Brandstand and CubieDuo are registered trademarks of TXS Industrial Design, Inc. in the United States

  

The Brandstand Difference

CubieDuo+ complies with UL62368-1
IEC62369-1, EN62368-1 (EU and UK Versions)

Liquid Spill Testing
For enhanced safety, the Cubie Product Line was designed for and successfully passed a UL 
spill test conducted by our ETL testing lab.

Pass-Through Power- US version only
The pass-through power plug allows another device (i.e. lamp or alarm clock) to be plugged 
into the same wall outlet used by the Cubie Product.

Introduction

Thank you for purchasing the Brandstand CubieDuo+® with Magnetic Precision. Please be 
sure to read this User Manual carefully to ensure proper installation.

The information in this document is subject to change and does not represent a 
commitment on the part of Brandstand. No part of this document may be reproduced, 
transmitted in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopy-
ing, recording, or information storage and retrieval systems, or translated into any 
language for any purpose other than the purchaser’s personal use, without the written 
permission of Brandstand. 

Product Features

• Combination Bluetooth speaker, power & alarm
• Bluetooth music play through
• User-friendly alarm clock with single day alarm (optional)
• Convenient cable-free wireless charging
• Connections for USB-powered devices 
• Efficient and stylish design 

Product Description

• Bluetooth Speaker
• 2 USB-C ports
• Wireless charger with Magnetic Precision for accurate alignment
• 6ft 14AWG Power Cord with Pass Through Plug (US version)
• 1.8m 2*0.5mm Power Cord (EU/UK version)
• Rubber Feet
• 2 Wood Screws 
• Security C-Clamp

Setting the Time:

1. Press and hold SNOOZE/DIMMER button for 6 seconds.

2. Year will begin to flash, adjust by rotating wheel, press center button to select.

3. Month will begin to flash, adjust by rotating the wheel, press center button to select.

4. Day will begin to flash, adjust by rotating the wheel, press center button to select.

5. Time will begin to flash, adjust by rotating the wheel, press center button to select.

Setting the Alarm:

1. Press center button to turn ON alarm.

2. Alarm time will begin to flash, adjust by rotating wheel, press center button to select. 
(Alarm will automatically set to last selected alarm time after 6 seconds.)

3. Press center button to turn OFF alarm.

Wireless Charging:

1. Place wireless enabled device on CubieDuo+ elevated Magnetic Precision pad. When 
the power connection has been made, the green light will be illuminated. This indicates 
your device is wirelessly charging. 

2. FOD - Foreign Object Detection is the ability of the transmitter to detect a stray metal 
object in the AC field.   If a metallic object is placed on the charging pad, the green light 
will blink and there will be an audible beep. Remove the metal object immediately.

Secure Battery Door/Hidden Switches:

Single Day Alarm (Preset to ON)

ON: Alarm time will reset to 6:00am with every activation of the alarm.
OFF: The alarm time will default back to the last set alarm time with every activation.

Daylight Saving Time (Preset to ON)

ON: Time will automatically update +1 or -1 hour based on the pre-set Daylight Saving 
Time Calendar. Year, Month and Day must be set correctly for this feature to work 
properly.

OFF: Time will not automatically update for Daylight Saving Time. Any changes to the time 
must be manually updated.

Back Up Battery Function

One CR2032 Coin Cell Battery is supplied with the clock. If the AC power supply is 
interrupted, the internal clock will not be interrupted due to battery back up. Please note - 
The back up battery will not support the Alarm Settings.

Other Features:

Snooze/Dimmer Button

When in standby mode, press SNOOZE/DIMMER button to change brightness (off, 
dimmest, medium, brightest). When the display is turned off, user can also press and 
rotate the wheel to turn display ON.

When alarm is sounding, press SNOOZE/DIMMER button to go to snooze status, the 
alarm symbol will flash and the alar will resound after 9 minutes.

Gradual Wake

Alarm will sound in a low volume and gradually increase to a higher volume.

 

CubieDuo+  Top View

CubieDuo+  Front View

Mesures de protection importantes

• S’assurer que l'appareil est branché dans une prise de courant alternatif de 120 V-60 Hz 
(version US) ou de 100-240 V-50 / 60 Hz (Version UE/Royaume-Uni). Le branchement dans des 
prises différentes pourrait entraîner un dysfonctionnement de l'appareil ou un incendie.
• Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas utiliser cet appareil avec une prise 
où les ouvertures des fentes et les lames de contact ne sont pas alignées.
• Ne pas laisser les enfants utiliser l'appareil sans la surveillance d'un adulte.
• Toujours s’assurer que le produit est débranché de la prise électrique avant de le déplacer ou 
de le nettoyer.
• Tenir le cordon d'alimentation et le produit à distance des surfaces chauffées.
• L'appareil ne doit pas être exposé aux gouttes d’eau ou aux éclaboussures et aucun objet 
rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit être placé sur ou à proximité du produit. Il ne doit pas 
être utilisé avec des aquariums ou d'autres produits avec de l'eau.
• Ne pas placer ou laisser tomber le produit dans l'eau ou d'autres liquides. Si le produit tombe 
dans l'eau, le débrancher immédiatement de la prise électrique.
• N’exercer aucune pression sur le cordon d'alimentation au point de connexion avec le produit, 
car il pourrait s'effilocher et se couper.
• Ne pas brancher/débrancher le produit de la prise électrique avec les mains mouillées.
• Ne pas utiliser le produit si son cordon d'alimentation ou son adaptateur est endommagé ou 
coupé, si des fils sont exposés, s'il fonctionne mal, s'il a été échappé ou endommagé ou s'il est 
tombé dans l’eau ou a été exposé à l’eau.
• Placer l'unité dans un endroit avec une bonne circulation de l’air.
• Aucune pièce du produit n’est réparable par l'utilisateur. Ne pas tenter d'examiner ou de réparer 
ce produit vous-même. Seul un personnel de maintenance qualifié doit effectuer les réparations.
• Aucune source de flammes nues, telles que des bougies, ne doit être placée sur le produit.
• Le produit doit être utilisé à l’intérieur et dans des lieux secs uniquement. 
• Température de fonctionnement -0° C - 35° C

Garantie limitée d’un an
Les produits sont garantis par Brandstand contre tout vice de fabrication, pièces et main 
d’œuvre, dans le cadre d’une utilisation normale pendant un an à compter de la date d’achat. Les 
produits défectueux seront échangés avec des produits identiques ou comparables.

Politique de retour
Pour un échange ou remboursement, les produits doivent être retournés dans les 30 jours 
suivant la date d’achat initiale. Les clients doivent contacter Brandstand avant de retourner le 
produit afin d’obtenir une autorisation de retour de marchandise (ARM) et des instructions 
d’expédition. Tout produit retourné sans ARM sera refusé. Le produit doit être dans sa boîte 
d’origine avec ses accessoires d’origine et son emballage intact et doit être dans un état neuf et 
propre. Les produits incomplets, endommagés ou qui ont été utilisés ne seront que partiellement 
remboursés. Les frais de réapprovisionnement sont de 30 % sur tous les produits retournés. Le 
remboursement sera effectué par chèque. Les chèques de remboursement sont envoyés par 
courrier 10 jours après la date de retour du produit. Les frais de livraison et les produits 
personnalisés ne sont pas remboursables.

Clause de non-responsabilité
En aucun cas Brandstand Products, ou ses fournisseurs, ne peuvent être tenus responsables de 
quelque dommage indirect, fortuit ou consécutif, perte de bénéfices, perte de données ou 
d’utilisation, ou de l’interruption d’une activité commerciale, que ce soit par contrat, responsabilité 
civile ou indemnité, et ce même si Brandstand Products ou ses fournisseurs ont été avisés de la 
possibilité de tels dommages. Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des 
dommages fortuits ou consécutifs, donc les limitations ci-dessus n’y sont pas applicables.

Utilisation et manipulation des piles :
ATTENTION : la manipulation des piles doit être réservée aux adultes. Ne pas laisser à un enfant 
utiliser ce produit si le couvercle n’est pas solidement fixé au compartiment des piles conformé-
ment aux instructions d’utilisation.
• Respectez les instructions d’utilisation du fabricant des piles.
• Garder les piles hors de portée des enfants et animaux domestiques.
• Ne pas utiliser à la fois une pile neuve et une pile usagée, ou mélanger des piles de différentes 
tailles ou compositions chimiques.
• Insérer les piles en respectant la polarité (+/-) comme indiqué à l’intérieur du compartiment des 
piles. Le non-respect de la polarité des piles peut entraîner des blessures et/ou des dégâts 
matériels.
• Retirer les piles usagées ou déchargées lorsque vous n’utilisez pas le produit pendant une 
longue période.
• Ne jamais jeter les piles dans un feu. N’exposez pas les piles au feu ou à d’autres sources de 
chaleur.
• Éliminez ou recyclez les piles usagées ou déchargées conformément aux lois applicables. Pour 
des informations détaillées, contactez les autorités locales compétentes dans le traitement des 
déchets.

Déballage et mise en place:

1. Retirez délicatement le produit de l’emballage. Vérifiez que vous avez tous les 
éléments nécessaires avant de jeter la boîte et l’emballage.

Liste des composants :
• Unité principale CubieDuo+
• Serre-joint en C
• 2 vis à bois

2. Placer le produit à l’endroit désiré.
Note : Ce produit est conçu pour être utilisé sur une surface horizontale, plane et stable, 
telle qu’une table, un bureau ou un support, avec une prise secteur à proximité, éloigné de 
la lumière directe du soleil et de sources de chaleur excessive, de la poussière, de la 
moisissure et de vibrations.

3. Brancher directement dans une prise murale. Ne pas brancher pas à un autre 
dispositif antisurtension ou à une rallonge.

4. Fixer le câble au dos d’une table de chevet ou d’un bureau avec le serre-joint en C. 
Vis à bois incluses. 

Spécifications techniques
 

Température d’utilisation
0º C - 35º C
 
Câble d’alimentation
Version US : 6 ft 18 AWG 2-voies
Version UE/Royaume-Uni : 1,8 m 2*0,5mm
 
Matériau du boîtier
UL94V-0
 
Environnements pour l’utilisation
Support fixe à l’intérieur

Brandstand
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Richardson, TX 75081, USA
877-843-3681
www.brandstand.com
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La différence Brandstand

CubieDuo+ est conforme à UL62368-1
IEC62369-1, EN62368-1 (versions UE et Royaume-Uni)

Test de déversement de liquide
Pour une sécurité accrue, la gamme de produits Cubie a été conçue pour et a passé avec 
succès un test de déversement UL effectué par notre laboratoire de test ETL.

Pass-Through Power - Version US uniquement
La prise d'alimentation directe permet à un autre appareil (c'est-à-dire une lampe ou un réveil) 
d'être branché sur la même prise murale utilisée par le produit Cubie.

Introduction

Merci d'avoir acheté le Brandstand CubieDuo+® avec précision magnétique. Veuillez lire 
ce manuel attentivement pour vous assurer de l’installer correctement.

Les informations présentées dans ce document sont sujettes à changement et ne 
constituent pas un engagement de la part de Brandstand. Aucune partie de ce document 
ne peut être reproduite ou transmise sous quelque forme ou par quelque moyen que ce 
soit, électronique ou mécanique, photocopie, enregistrement, ou via des systèmes de 
stockage et de récupération d’informations, ou traduit dans quelque langue que ce soit 
pour une autre utilisation que l’utilisation personnelle de l’acheteur sans l’autorisation 
écrite de Brandstand.

Caractéristiques du produit

• Combinaison haut-parleur Bluetooth, alimentation et alarme
• Lecture de musique Bluetooth via
• Réveil convivial avec alarme d'un jour (en option)
• Chargement sans fil pratique et sans câble
• Connexions pour les appareils alimentés par USB
• Design efficace et élégant

Description du produit

• Haut-parleur Bluetooth
• 2 ports USB-C
• Chargeur sans fil avec précision magnétique pour un alignement précis
• Cordon d'alimentation 14 AWG de 6 pi avec prise de passage (version américaine)
• Cordon d'alimentation de 1,8 m 2 x 0,5 mm (version UE/Royaume-Uni)
• Pieds en caoutchouc
• 2 vis à bois
• Pince de sécurité en C

Réglage de l’heure :

1. Maintenir appuyé le bouton SNOOZE/DIMMER pendant 6 secondes.

2. L’année se mettra à clignoter. Régler en tournant la molette, appuyer sur le bouton central 
pour sélectionner.

3. Le mois se mettra à clignoter. Régler en tournant la molette, appuyer sur le bouton central 
pour sélectionner.

4. Le mois se mettra à clignoter. Régler en tournant la molette, appuyer sur le bouton central 
pour sélectionner.

5. L’heure se mettra à clignoter. Régler en tournant la molette, appuyer sur le bouton central 
pour sélectionner.

Réglage de l’alarme :

1. Appuyez sur le bouton central pour activer l’alarme.

2. L’heure de l’alarme commencera à clignoter. Régler en tournant la molette, appuyer sur 
le bouton central pour sélectionner. (L’alarme sera automatiquement réglée à l’heure 
sélectionnée après 6 secondes.)

3. Appuyez sur le bouton central pour désactiver l’alarme.

Recharge sans fil :

1. Placez votre appareil compatible sans fil sur la base magnétique de précision surélevée 
CubieDuo+. Une fois la connexion établie, le voyant vert s'allume. Cela indique que votre 
appareil est en charge sans fil.

2. La détection de corps étrangers (FOD) est la capacité de l'émetteur à détecter un objet 
métallique errant dans le champ électrique. Si un objet métallique est placé sur la base, le 
voyant vert clignote et un bip sonore retentit. Retirez immédiatement l'objet métallique.

Sécuriser les interrupteurs piles cachés ou sur les portes :

Alarme quotidienne unique (activée par défaut)

Si cette fonction est activée, l’heure de l’alarme sera réinitialisée à 6:00 à chaque activation de 
l’alarme
Si cette fonction est désactivée, l’heure de l’alarme sera par défaut réglée à la dernière heure 
programmée à chaque activation.

Heure d’hiver/d’été (activée par défaut)

Si cette fonction est activée, l’heure sera automatiquement mise à jour (plus ou moins une 
heure) en fonction du calendrier de changement d’heure préréglé. La date (jour, mois et année) 
doit être réglée correctement pour que cette fonction fonctionne correctement.

Si cette fonction est désactivée, l’heure ne sera pas automatiquement mise à jour en fonction 
des dates de passage à l’heure d’été/l’heure d’hiver. Toute modification de l’heure devra alors 
être faite manuellement.

Pile de secours

L’appareil est fourni avec une pile bouton CR2032. Si l’alimentation secteur est interrompue, le 
fonctionnement de l’horloge interne sera assuré par la pile de secours. Veuillez noter que la pile 
de secours ne permet pas de garder les réglages de l’alarme.

Autres Caractéristiques :

Bouton Snooze/Dimmer

Lorsque l’appareil est en veille, appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour ajuster la 
luminosité de l’écran (aucune, faible, moyenne, forte). Lorsque l’écran est éteint, l’utilisateur 
peut également appuyer et tourner la molette pour allumer l’écran.

Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour arrêter provisoirement 
l’alarme. Le symbole de l’alarme se mettra à clignoter et l’alarme sonnera à nouveau 9 minutes 
plus tard.

Réveil progressif

L’alarme sonnera à un volume faible et augmentera progressivement vers un volume plus 
élevé.

 

CubieDuo+  Vue de dessus
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Clasificación eléctrica de servicio continuo
Versión USA: 125VAC 1.4A 60Hz
Versión UE y Reino Unido: 100-240VAC 
1.4A 50 / 60Hz

Salida USB con alimentación
Salida USB-C/C2 simple (20 W máx.): 
5 V    3 A  o  9 V    2,22 A  o  12 V    1,67 A
Puerto doble USB-C1 + USB-C2
Salida (15 W máx.): 5 V    3 A
 
Salida de carga inalámbrica
Hasta 15W

Carga inalámbrica
Distancia de carga：≤ 7 mm
Eficiencia de carga：≥ 73 %

Filtrado EMI/RFI 
150 kHz-1000 MHz hasta 40 db

Couplage Bluetooth:

1. Ouvrez le paramètre Bluetooth sur votre appareil.

2. Appuyez sur le bouton Bluetooth CubieDuo+

3. Le bouton Bluetooth clignote et CubieDuo+ devient détectable.

4. Connectez votre appareil au CubieDuo+ et profitez de votre musique !

Contrôle du volume:

1. Faites tourner la molette pour régler le volume.

Deutsch

Español

Italiano

English

Français

Arabic

Ajuste de la hora:

1. Mantenga pulsado el botón SNOOZE/DIMMER durante 6 segundos.

2. El año comenzará a parpadear, ajústelo girando la rueda, presione la tecla central para 
seleccionar.

3. El mes comenzará a parpadear, ajústelo girando la rueda, presione la tecla central para 
seleccionar.

4. El día comenzará a parpadear, ajústelo girando la rueda, presione la tecla central para 
seleccionar.

5. El tiempo comenzará a parpadear, ajústelo girando la rueda, presione la tecla central para 
seleccionar.

®

Precauciones importantes
• Asegúrese de que la unidad esté enchufada a una toma de corriente de 125VAC-60Hz (versión 
de EE. UU.) 100-240VAC-50 / 60Hz (versiones de la UE y el Reino Unido). El uso de tomacorri-
entes incorrectos podría causar un mal funcionamiento de la unidad o incendiarse.
• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice el dispositivo con un 
receptáculo en el que las ranuras no encajen con las cuchillas.
• No permita que los niños manipulen la unidad sin la supervisión de un adulto.
• Asegúrese siempre de que el producto esté desconectado de la toma de corriente antes de 
cambiarlo de posición o limpiarlo.
• Mantenga el cable de alimentación y el producto alejados de superficies calientes.
• No debe exponer la unidad a goteras o salpicaduras, y no se deben colocar objetos con 
líquidos, como vasos de agua, encima ni cerca del producto. No se debe utilizar cerca de 
acuarios ni otros productos relacionados con el agua.
• No coloque ni deje caer el producto en el agua u otros líquidos. Si el producto cae en el agua, 
desenchúfelo inmediatamente de la toma de corriente.
• No ejerza tensión en el cable de alimentación cuando conecte el producto, ya que el cable 
podría deshilacharse y romperse.
• No enchufe/desenchufe el producto en la toma de corriente con las manos húmedas.
• No utilice el producto si está dañado o el cable de alimentación o el adaptador presentan 
cortes, tiene los cables expuestos, tiene un mal funcionamiento, se ha caído o está dañado, o si 
se ha caído o ha estado expuesto al agua.
• Coloque la unidad en un lugar con buena circulación de aire.
• El producto no tiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario. No intente examinar o 
reparar este producto usted mismo. Solamente personal de servicio cualificado debe realizar las 
tareas de reparación.
• No coloque llamas descubiertas, como velas, cerca del producto.
• El producto solo debe utilizarse en interiores y en lugares secos. 
• Temperatura de funcionamiento -0°C - 35°C

Garantía limitada de 1 año
Brandstand garantiza los productos contra defectos de fabricación en materiales y mano de obra 
en condiciones normales de uso durante un año a partir de la fecha de compra. Los productos 
defectuosos se cambiarán por el mismo artículo o por uno comparable.

Política de devolución
Para un reembolso o cambio, los productos deben devolverse dentro de los 30 días de la fecha 
original de compra. Antes de devolver el producto, para obtener un número de Autorización de 
Devolución de Mercancía (RMA) e instrucciones específicas de envío, los clientes deben 
ponerse en contacto con Brandstand Rechazaremos cualquier producto devuelto sin RMA. El 
producto debe estar en su caja original con los accesorios originales y el embalaje intacto, limpio 
y completamente nuevo. Los productos que estén incompletos, dañados o hayan sido utilizados 
requerirán una deducción en el reembolso. Todos los productos devueltos tienen un 30% de 
recargo por reabastecimiento. Los reembolsos se emitirán por cheque. Los cheques de 
reembolso se envían por correo el décimo día a partir de la fecha de devolución del producto. 
Los gastos de envío y los productos personalizados no están sujetos a cambio.

Descargo de responsabilidad por daños y perjuicios
En ningún caso Brandstand Products o sus proveedores serán responsables por daños 
indirectos, incidentales o consecuentes, pérdida de ganancias, pérdida de uso o datos, o 
interrupción del negocio, ya sea que los supuestos daños estén etiquetados como agravio, 
contrato o indemnización, incluso si Brandstand Products o sus proveedores han sido advertidos 
de la posibilidad de tales daños. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que es posible que la limitación anterior no se aplique.

Manejo y uso de la batería:
ADVERTENCIA: Solo personas adultas deben manejar las baterías. No permita que un niño use 
este producto a menos que la cubierta del compartimiento de la batería esté firmemente sujeta al 
Compartimiento de la Batería de acuerdo con todas las instrucciones de uso del producto.
• Siga las instrucciones de seguridad y uso del fabricante de la batería.
• Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños y las mascotas.
• No mezcle baterías nuevas y usadas ni baterías de diferentes químicos o tamaños.
• Inserte las baterías observando la polaridad apropiada (+/-) como se indica dentro del 
compartimiento de las baterías. el no alinear correctamente la polaridad de la batería puede 
causar lesiones personales y/o daños a la propiedad.
• Retire las baterías gastadas o descargadas cuando no utilice el producto durante un período 
prolongado.
• Nunca tire las baterías al fuego. No exponga las baterías al fuego o a otras fuentes de calor.
• Deseche o recicle las baterías gastadas/descargadas de acuerdo con todas las leyes 
aplicables. Para obtener información detallada, póngase en contacto con la autoridad local de 
residuos sólidos.

Manual de instrucciones

Especificaciones técnicas 

Temperatura de funcionamiento
0º C - 35º C
 
Cable de alimentación
Versión EE. UU.: 6 pies 18 AWG 2 líneas
Versión UE/UK: 1,8 m 2*0,5 mm
 
Material de la carcasa
UL94V-0
 
Entorno de funcionamiento
Montaje fijo para interiores

La diferencia de Brandstand
CubieDuo + cumple con
UL62638-1 - (Versión de EE. UU.),
IEC62368-1, EN62368-1 - (Versión UE y Reino Unido)

Prueba de derrames de líquidos
Para mayor seguridad, la línea de productos Cubie fue diseñada y pasó con éxito una prueba 
de derrame UL realizada por nuestro laboratorio de pruebas ETL.

Poder de paso: solo versión de EE. UU.
El enchufe de alimentación de paso permite que otro dispositivo (es decir, lámpara o reloj 
despertador) se conecte a la misma toma de corriente de pared utilizada por el Producto 
Cubie.

Protección contra sobretensiones

Introducción

Gracias por adquirir el Brandstand CubieDuo+® con precisión magnética. Por favor, 
asegúrese de leer este manual del usuario atentamente para garantizar una instalación 
apropiada.

La información en este documento está sujeta a cambios y no representa un compromiso de 
parte de Brandstand. Ninguna parte de este documento puede reproducirse, transmitirse de 
ninguna forma ni por ningún medio, electrónico o mecánico, incluyendo fotocopias, 
grabaciones o sistemas de almacenamiento y recuperación de información, ni traducirse a 
ningún idioma sin el permiso por escrito de Brandstand, para ningún otro propósito que no 
sea el uso personal del comprador.

Características del producto

• Combinación de altavoz bluetooth, potencia y alarma.
• Reproducción de música a través de Bluetooth
• Reloj de alarma fácil de usar con alarma de un solo día (opcional)
• Cómoda carga inalámbrica sin cables
• Conexiones para dispositivos alimentados por USB
• Actualización automática para el horario de verano

Descripción del producto

• Bocina Bluetooth
• 2 puertos USB-C
• Cargador inalámbrico con precisión magnética para una alineación precisa
• Cable de alimentación 14AWG de 6 pies con enchufe pasante (versión de EE. UU.)
• Cable de alimentación de 1,8 m 2 * 0,5 mm (versión UE / Reino Unido)
• Patas de goma
• 2 tornillos para madera
• Seguridad C-Clamp

Carga inalámbrica:

1. Coloque el dispositivo inalámbrico sobre la base de carga elevada de precisión 
magnética del CubieDuo+. Una vez conectada la alimentación, se iluminará la luz verde. 
Esto indica que el dispositivo se está cargando de forma inalámbrica.

2. La detección de objetos extraños (FOD) es la capacidad del transmisor para detectar 
objetos metálicos dispersos en el campo de corriente alterna (CA). Si se coloca un objeto 
metálico sobre la base de carga, la luz verde parpadeará y se oirá un pitido. Retire el 
objeto metálico inmediatamente.

 

CubieDuo+ – Vista superior

CubieDuo+ – Vista frontal

Ajuste de la alarma:

1. Presione la tecla central para ENCENDER la alarma.

2. La hora de la alarma comenzará a parpadear, ajústela girando la rueda, presione la 
tecla central para seleccionar. (Tras 6 segundos, la alarma se configurará automática-
mente a la última hora de alarma seleccionada)

3. Presione la tecla central para APAGAR la alarma.

Asegure la puerta de la batería/interruptores ocultos:

Alarma de un solo día (preajustada a ENCENDIDO)

ENCENDIDA: Con cada activación de la alarma, la hora de la misma se reajustará a las 
6:00 am.
APAGADA: Con cada activación, la hora de la alarma volverá por defecto a la última hora 
de la alarma ajustada.

Horario de verano (Versión de EE. UU. Preestablecida en ON, Versiones 
de la UE y Reino Unido preestablecidas en APAGADO)

ENCENDIDO: La hora se actualizará automáticamente en +1 o -1 hora según el 
calendario preestablecido del horario de verano. Para que esta función funcione 
correctamente, el año, el mes y el día deben estar configurados.

APAGADO: La hora no se actualizará automáticamente para el horario de verano. 
Cualquier modificación de la hora debe actualizarse manualmente.

Función de la batería de reserva

Se suministra una pila de botón CR2032 con el reloj. Si se interrumpe la alimentación de 
CA, el reloj interno no se interrumpirá gracias al apoyo de la batería. Tenga en cuenta que 
la batería de reserva no es compatible con los ajustes de alarma.

Otras características:

Tecla Snooze/Dimmer

Cuando esté en el modo de espera, pulse la tecla SNOOZE/DIMMER para cambiar el 
brillo (apagado, más tenue, medio, más brillante). Cuando la pantalla está apagada, el 
usuario también puede pulsar y girar la rueda para encender la pantalla.

Cuando suene la alarma, pulse el botón SNOOZE/DIMMER para pasar al estado de 
repetición. El símbolo de alarma parpadeará y la alarma sonará después de 9 minutos.

Despertar Gradual

La alarma sonará a un volumen bajo y aumentará gradualmente a un volumen más alto.

Brandstand
1219 Digital Dr. Suite 100
Richardson, TX 75081, USA
877-843-3681
www.brandstand.com
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Einstellung der Zeit:

1. Drücken und halten Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste 6 Sekunden lang.

2. Das Jahr beginnt zu blinken; stellen Sie es durch Drehen des Rads ein und bestätigen 
Sie durch Drücken der mittleren Taste.

3. Der Monat beginnt zu blinken, stellen Sie ihn durch Drehen des Rads ein und bestätigen 
Sie durch Drücken der mittleren Taste.

4. Der Tag beginnt zu blinken; stellen Sie ihn durch Drehen des Rads ein und bestätigen 
Sie durch Drücken der mittleren Taste.

5. Die Zeit beginnt zu blinken, stellen Sie sie durch Drehen des Rads ein und bestätigen 
Sie durch Drücken der mittleren Taste.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine Steckdose mit 125 VAC-60Hz (US-Version) mit 
100-240VAC-50 / 60Hz (EU- und UK-Version) angeschlossen ist. Die Verwendung falscher 
Steckdosen kann zu Fehlfunktionen oder Feuer führen.
• Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu vermindern, verwenden Sie dieses Gerät nicht 
an einer Steckdose, die nicht genau auf den Stecker passt.
• Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
• Achten Sie immer darauf, dass das Gerät von der Stromzufuhr getrennt wurde, bevor Sie es 
transportieren oder reinigen.
• Halten Sie Netzkabel und Gerät von beheizten Oberflächen fern.
• Das Gerät darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden und es sollten keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie z. B. Vasen auf oder neben dem Gerät platziert werden. 
Es darf nicht bei Aquarien oder anderen wasserbezogenen Produkten verwendet werden.
• Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen oder fallen lassen! Falls das 
Gerät in Wasser fällt, sofort aus der Steckdose ziehen.
• Setzen Sie das Netzkabel an dem Punkt, wo es mit dem Gerät verbunden ist, keiner Zugspan-
nung aus, da es sonst reißen kann.
• Das Gerät nicht mit nassen Händen an die Steckdose anschließen oder abtrennen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem oder abgeschnittenem Netzkabel oder Adapter, 
frei liegenden Drähten, bei Störungen, nach einem Sturz oder wenn es beschädigt ist oder mit 
Wasser in Berührung gekommen ist.
• Stellen Sie das Gerät irgendwo auf, wo gute Luftzirkulation gegeben ist.
• Das Produkt hat keine durch den Anwender zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, das 
Produkt selbst zu reparieren! Nur qualifiziertes Personal sollte die Wartung durchführen.
• Keine offenen Flammen wie z. B. Kerzen auf dem Produkt platzieren!
• Das Produkt sollte nur in Innenräumen und an trockenen Standorten verwendet werden. 
• Arbeitstemperatur: 0°C - 35°C

Limitierte 1-Jahres-Garantie

Brandstand gewährt auf die Produkte eine einjährige Garantie gegen Herstellungsfehler in 
Material und Verarbeitung unter normalen Nutzungsbedingungen, gültig ab dem Kaufdatum. 
Defekte Produkte werden gegen gleiche oder vergleichbare Artikel umgetauscht.

Rückgabebedingungen
Zur Rückerstattung oder zum Austausch müssen die Produkte innerhalb von 30 Tagen nach 
Kaufdatum zurückgegeben werden. Der Kunde muss zuerst Brandstand kontaktieren, um eine 
Warenrücksendegenehmigung (RMA) und die Versandvorschriften zur Rücksendung der Ware 
zu erhalten. Produkte, die ohne RMA zurückgesendet werden, werden von uns nicht angenom-
men. Die Ware muss in der Originalverpackung mit dem Original-Zubehör in unbeschädigtem, 
sauberem und neuem Zustand zurückgesandt werden. Bei Produkten, die unvollständig oder 
beschädigt zurückgesandt werden oder die bereits verwendet wurden, wird die Rückerstattung 
vermindert. Es gilt eine 30 % Bearbeitungsgebühr auf alle zurückgegebenen Produkte. Die 
Rückerstattung erfolgt per Scheck. Rückerstattungsschecks werden am 10. Tag nach dem 
Rücksendedatum verschickt. Versandkosten und maßgeschneiderte Produkte sind vom 
Umtausch ausgeschlossen.

Haftungsausschluss
In keinem Fall haften Brandstand und seine Zulieferer für indirekte, zufällige oder Folgeschäden, 
entgangenen Gewinn, Nutzungsausfall, Datenverlust oder Geschäftsunterbrechung, ganz gleich, 
ob diese Schäden aus unerlaubter Handlung, dem Vertrag oder Schuldverhältnis entstanden 
sind, auch wenn Brandstand oder seine Zulieferer über die Möglichkeit solcher Schäden 
unterrichtet wurden. In einigen Staaten ist der Ausschluss bzw. die Beschränkung von Neben- 
oder Folgeschäden untersagt, so dass die oben genannten Einschränkungen unter Umständen 
nicht auf Sie zutreffen.

Handhabung und Verwendung der Batterien:
WARNUNG: Nur Erwachsene sollten mit Batterien umgehen. Lassen Sie dieses Produkt nicht 
durch Kinder verwenden, es sei denn, der Batteriefachdeckel ist fest mit dem Batteriefach 
verbunden, so wie es in der Produktgebrauchsanweisung dargestellt ist.
• Befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen des Batterieherstellers.
• Halten Sie die Batterien von Kindern und Haustieren fern.
• Verwenden Sie keine neuen und gebrauchten Batterien zusammen; verwenden Sie keine 
Akkus von unterschiedlicher chemischer Zusammensetzung oder Größe.
• Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität (+/-) ein, wie im Batteriefach angegeben. 
Falsche Polarität der Batterien kann zu Personen- und/oder Sachschäden führen.
• Entfernen Sie verbrauchte oder entladene Batterien, wenn Sie das Produkt über einen längeren 
Zeitraum nicht verwenden.
• Batterien niemals ins Feuer werfen. Batterien von Feuer und anderen Wärmequellen fernhalten.
• Entsorgen oder recyceln Sie verbrauchte/entladene Batterien gemäß der geltenden Gesetze. 
Für detaillierte Informationen kontaktieren Sie bitte Ihre lokale Abfallbehörde.

Technische Kenndaten
 
Dauerleistung Elektrische Leistung
US-Version: 125VAC 1.4A 60Hz
EU- und UK-Version: 100-240VAC 
1,4A 50 / 60Hz
 
USB-Ausgang mit Stromversorgung
Einzelner USB-C/C2-Ausgang (max. 20 W):
5 V   3 A oder 9 V    2,22 A oder 12 V     1,67 A
Doppelanschluss USB-C1 + USB-C2
Ausgang (max. 15 W): 5 V     3 A
 
Kabelloser Ladeanschluss
bis zu 15W

Kabelloser Ladevorgang
Ladeentfernung: ≤ 7mm 
Ladeeffizienz: ≥ 73 %

EMI/RFI-Filter
150kHz-1000MHz bis zu 40db

Arbeitstemperatur
0º C - 35º C
 
Netzkabel
US-Version: 2m 18AWG 2-polig
EU/UK-Version: 1,8 m 2 * 0,5 mm
 
Gehäusematerial
UL94V-0
 
Arbeitsumgebung
Festeinbau innen

Der Markenstand Unterschied
CubieDuo + entspricht
UL62638-1 - (US-Version),
IEC62368-1, EN62368-1 - (EU- und UK-Version)

Prüfung auf verschüttete Flüssigkeiten
Um die Sicherheit zu erhöhen, wurde die Cubie-Produktlinie für einen von unserem 
ETL-Testlabor durchgeführten UL-Überlauftest entwickelt und erfolgreich bestanden.

Durchgangskraft- Nur US-Version
Mit dem Durchgangsstecker kann ein anderes Gerät (d. H. Eine Lampe oder ein Wecker) an 
dieselbe Steckdose angeschlossen werden, die vom Cubie-Produkt verwendet wird.

Überspannungsschutz

Einleitung

Vielen Dank für den Kauf des Brandstand CubieDuo+® mit Magnetic Precision. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Installation zu 
gewährleisten.

Die Informationen in diesem Dokument können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden und stellen keine Verpflichtung seitens Brandstand dar. Ohne die schriftliche 
Genehmigung von Brandstand darf kein Teil dieses Dokuments in irgendeiner Form oder 
mit irgendwelchen Mitteln, sei es elektronisch oder mechanisch, Fotokopie oder Aufzeich-
nung, Datenspeicher oder Retrieval-System vervielfältigt, übertragen oder in irgendeine 
Sprache übersetzt werden, es sei denn für den persönlichen Gebrauch des Käufers.

Produktmerkmale

• Kombination aus Bluetooth-Lautsprecher, Stromversorgung und Alarm
• Bluetooth-Musikwiedergabe
• Benutzerfreundlicher Wecker mit Eintagesalarm (optional)
• Bequemes kabelloses Laden
• Anschlüsse für USB-Geräte
• Automatische Aktualisierung für die Sommerzeit

Produktbeschreibung

• Bluetooth Lautsprecher
• 2 USB-C-Anschlüsse
• Kabelloses Ladegerät mit magnetischer Präzision für präzise Ausrichtung
• 6ft 14AWG Netzkabel mit Durchgangsstecker (US-Version)
• 1,8 m 2 * 0,5 mm Netzkabel (EU / UK-Version)
• Gummifüße
• 2 Holzschrauben
• Sicherheitsklemme

Einstellen des Weckers:

1. Drücken Sie die mittlere Taste, um den Wecker einzuschalten.

2. Die Weckzeit beginnt zu blinken; stellen Sie sie durch Drehen des Rads ein und 
bestätigen Sie durch Drücken der mittleren Taste (nach 6 Sekunden wird der Wecker 
automatisch auf die letzte ausgewählte Weckzeit eingestellt).

3. Drücken Sie die mittlere Taste, um den Wecker auszuschalten.

Kabelloses Laden:

1. Legen Sie Ihr kabellos fähiges Gerät auf das erhöhte Magnetic Precision Pad des 
CubieDuo+. Sobald die Stromverbindung hergestellt ist, leuchtet die grüne Leuchte. Das 
zeigt an, dass Ihr Gerät kabellos geladen wird.

2. FOD (Foreign Object Detection) ist die Fähigkeit des Senders, Metallgegenstände im 
Wechselstromfeld zu erkennen. Wird ein Metallgegenstand auf das Ladepad gelegt, blinkt 
die grüne Leuchte und es ertönt ein Signalton. Entfernen Sie den Metallgegenstand 
umgehend.

 

CubieDuo+ - Draufsicht

CubieDuo+ - Vorderansicht

Auspacken und Einrichten:

1. Vorsichtig aus der Verpackung nehmen. Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen 
Komponenten herausgenommen haben, bevor Sie die Verpackung entsorgen.

Komponentenliste:
• CubieDuo+ Hauptgerät
• Sicherheitsklemme
• 2 Holzschrauben

2. In der gewünschten Position anbringen.
Hinweis: Dieses Produkt ist so gestaltet, dass es auf einer ebenen, stabilen, flachen 
Oberfläche wie einem Tisch, Schreibtisch, Regal oder Ständer verwendet wird, 
außerdem in der Nähe einer Steckdose, nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder in der 
Nähe von Quellen übermäßiger Hitze, Staub, Feuchtigkeit oder Vibration.

3. Schließen Sie es direkt an eine Steckdose an. Verwenden Sie keinen Überspannungs-
schutz oder Verlängerungskabel.

4. Sichern Sie das Kabel mit der Sicherheitsklemme an der Rückseite von Nachtschränk-
chen oder Schreibtisch. Schrauben werden mitgeliefert.

Sicherer Batteriefachdeckel / versteckte Schalter:

Ein-Tages-Wecker (standardmäßig AN)

AN: Die Weckzeit wird nach jeder Aktivierung des Alarms auf 06:00 zurückgesetzt.
AUS: Die Weckzeit wird nach jeder Aktivierung auf die letzte eingestellte Weckzeit 
zurückgesetzt.

Sommerzeit (US-Version ist auf ON voreingestellt, EU- und UK-Version auf OFF 
voreingestellt)

AN: Die Zeit wird automatisch auf die Sommerzeit umgestellt. Jahr, Monat und Tag müssen 
richtig eingestellt sein, damit diese Funktion ordnungsgemäß funktioniert.

AUS: Die Zeit wird nicht automatisch auf Sommerzeit umgestellt. Änderungen der Zeit 
müssen manuell eingestellt werden.

Sicherheitsbatterie 

Eine CR2032 Knopfbatterie wird mit der Uhr mitgeliefert. Wenn die Netzstromversorgung 
unterbrochen wird, wird die interne Uhr durch die Sicherheitsbatterie weiter versorgt. Bitte 
beachten Sie, dass die Sicherheitsbatterie die Weck-Einstellungen nicht unterstützt.

Weitere Merkmale:

Snooze/Dimmer-Taste

Drücken Sie im Standby-Modus die SNOOZE/DIMMER-Taste, um die Helligkeit zu ändern 
(aus, schwach, mittel, hell). Wenn die Anzeige ausgeschaltet ist, kann sie durch Drücken 
und Drehen des Rads aktiviert werden.

Wenn der Weckton ertönt und Sie drücken die SNOOZE/DIMMER-Taste, ertönt nach 9 
Minuten der Weckton erneut.

Anschwellender Weckton

Der Weckton ertönt in geringer Lautstärke und wird allmählich lauter.
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Benutzerhandbuch

®

Importanti misure di protezione
• Verificare che l'unità sia collegata a una presa CA 125VAC-60Hz (versione per Stati Uniti), 
100-240VAC-50/60Hz  (versioni per Europa e Regno Unito). L'utilizzo di prese di corrente non 
adeguate potrebbe causare malfunzionamenti o incendi dell'unità.
• Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, non utilizzare il dispositivo con una presa 
elettrica i cui fori non si allineano ai contatti o ai poli della spina.
• Non permettere ai bambini di utilizzare l'unità senza la supervisione di un adulto.
• Assicurarsi sempre di scollegare il prodotto dalla presa elettrica prima di spostarlo o pulirlo.
• Tenere il prodotto e il cavo di alimentazione lontani da superfici riscaldate.
• L'unità non deve essere esposta a gocce o schizzi e nessun oggetto riempito con liquidi, come 
un vaso, deve essere posizionato sopra il prodotto o nelle sue immediate vicinanze. L'unità non 
deve essere utilizzata nei pressi di acquari o altri prodotti connessi all'acqua.
• Non collocare o lasciare cadere il prodotto in acqua o in altri liquidi. Se il prodotto cade in acqua, 
scollegarlo immediatamente dalla presa elettrica.
• Non sollecitare il cavo di alimentazione quando lo si collega al prodotto, poiché potrebbe 
sfilacciarsi e rompersi.
• Non collegare/scollegare il prodotto alla/dalla presa elettrica con le mani bagnate.
• Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o presentano 
tagli, se i cavi sono esposti, se si verificano malfunzionamenti, se l’unità è caduta o è danneggiata, 
oppure se è stata esposta all'acqua.
• Collocare l'unità in un punto con buona circolazione d'aria.
• Il prodotto non contiene parti riparabili dall'utente. Non tentare di esaminare o riparare questo 
prodotto. Solo il personale di assistenza qualificato deve eseguire la manutenzione.
• Non posizionare sul prodotto nessuna fonte di fiamme libere, come candele.
• Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni e in luoghi asciutti. 
• Temperatura di esercizio: 0 °C - 35 °C

1 anno di garanzia limitata
I prodotti sono garantiti da Brandstand per qualsiasi difetto di materiali o di fabbricazione, in 
condizioni d’utilizzo normali, per un anno dalla data di acquisto. I prodotti difettosi saranno 
sostituiti con lo stesso prodotto o uno equivalente. 

Politica di reso
Per il rimborso o il cambio, i prodotti devono essere restituiti entro 30 giorni dalla data di acquisto 
originale. Prima di rendere il prodotto i clienti devono contattare Brandstand per ottenere il numero 
di Autorizzazione al Reso Merce (RMA) e le istruzioni specifiche per la spedizione. Qualsiasi 
prodotto reso senza RMA verrà respinto. Il prodotto deve essere nella confezione originale con gli 
accessori originali e la confezione deve essere integra, pulita e come nuova. Qualora i prodotti 
risultino incompleti, danneggiati o utilizzati ciò comporterà una decurtazione del rimborso. Su tutti i 
prodotti resi è previsto un costo del 30% per il reintegro a magazzino. I rimborsi verranno effettuati 
tramite assegno. Gli assegni dei rimborsi verranno spediti dopo 10 giorni a partire dalla data di 
reso del prodotto. Le spese di spedizione e i prodotti personalizzati non sono rimborsabili. 

Clausola di esonero di responsabilità per danni
In nessun caso Brandstand Products, o i suoi fornitori, sarà responsabile per danni indiretti, 
incidentali o consequenziali, per mancato profitto, mancato utilizzo o perdita dei dati, o interruzi-
one di attività, siano i presunti danni riconosciuti per illecito, contratto o indennità, anche se 
Brandstand Products o i suoi fornitori sono stati avvisati in merito alla possibilità di tali danni. 
Alcuni stati non concedono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o consequenziali, 
quindi la suddetta limitazione non si applica. 

Manipolazione e uso della batteria:
AVVERTENZA Solo gli adulti devono maneggiare le batterie. Non permettete ai bambini di usare 
questo prodotto a meno che il Coperchio del Vano Batteria non sia saldamente fissato al Vano 
Batteria secondo tutte le istruzioni di utilizzo del prodotto. 
• Seguire le istruzioni di sicurezza e uso del produttore della batteria. 
• Tenere le batterie fuori dalla portata di bambini e animali domestici. 
• Non mescolare batterie nuove e usate, non mescolare batterie con composizioni chimica diversa 
o di misure diverse. 
• Inserire le batterie seguendo la corretta polarità (+/-) come indicato all’interno del vano batterie, il 
mancato corretto allineamento della polarità della batteria può causare lesioni fisiche e/o danni 
alle cose. 
• Togliere le batterie usate o scariche se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo. 
• Non gettare mai le batterie nel fuoco. Non esporre le batterie al fuoco o ad altre fonti di calore. 
• Smaltire o riciclare le batterie usate/scariche secondo tutte le leggi in vigore. Per informazioni 
dettagliate contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti solidi. 

Manuale di utilizzo

Specifiche tecniche 

Valori elettrici nominali di servizio continuo
Versione USA: 125 V ca 1.4 A 60 Hz
Versione UE e Regno Unito: 100-240 V CA 1.4 A 
50/60 Hz
 

Uscita USB alimentata
Uscita singola USB-C/C2 (20 W MAX):
5 V    3 A o 9 V    2,22 A o 12 V    1,67 A
Doppia porta USB-C1 + USB-C2
Uscita (15 W Max): 5 V    3 A
 
Uscita per ricarica wireless
Fino a 15 W

Sistema di ricarica senza fili
Distanza di ricarica: ≤ 7 mm
Efficienza di ricarica: ≥ 73%

Filtro EMI / RFI
150 kHz - 1000 MHz fino a 40 dB
 

Temperatura di esercizio
0 ºC - 35 ºC
 
Cavo di alimentazione
Versione per Stati Uniti: A 2 poli 18AWG 
da 1,8 m
Versione per Europa / Regno Unito: 2 * 
0,5 mm da 1,8 m
 
Materiale dell'alloggiamento
UL94V-0
 
Ambiente di lavoro
Montaggio fisso per interni

La differenza di Brandstand
CubieDuo + è conforme
UL62638-1 - (Versione USA),
IEC62368-1, EN62368-1 - (versione UE e Regno Unito)

Test di fuoriuscita di liquidi
Per una maggiore sicurezza, la linea di prodotti Cubie è stata progettata e superata con 
successo un test di fuoriuscita UL condotto dal nostro laboratorio di test ETL.

Potenza passante - solo versione USA
La spina di alimentazione passante consente di collegare un altro dispositivo (ad es. Lampada o 
sveglia) alla stessa presa a muro utilizzata dal Prodotto Cubie.

Protezione da sovratensioni

Introduzione

Grazie per aver acquistato Brandstand CubieDuo+® con Magnetic Precision. Siete pregati 
di leggere attentamente questo Manuale d’Uso per garantire una corretta installazione. 

Le informazioni in questo documento sono soggette a cambiamenti e non rappresentano un 
vincolo da parte di Brandstand. Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta, 
trasmessa in qualunque formato e tramite qualunque mezzo, elettronico o meccanico, 
compresi fotocopie, registrazione di informazioni e sistemi di recupero dati, o tradotte in 
qualunque lingua a qualunque scopo diverso dall’uso personale dell’acquirente, senza il 
permesso scritto di Brandstand.

caratteristiche del prodotto

• Altoparlante bluetooth combinato, alimentazione e sveglia
• Riproduzione musicale Bluetooth
• Sveglia user-friendly con allarme giorno singolo (opzionale)
• Pratica ricarica wireless senza cavi
• Connessioni per dispositivi alimentati tramite USB
• Aggiornamento automatico per l'ora legale

Descrizione del prodotto

• Altoparlante Bluetooth
• 2 porte USB-C
• Caricabatterie wireless con precisione magnetica per un allineamento preciso
• Cavo di alimentazione da 6ft 14AWG con pass through plug (versione USA)
• Cavo di alimentazione da 1.8m 2 * 0.5mm (versione EU / UK)
• Piedi in gomma
• 2 viti per legno
• Morsetto a C di sicurezza

Programmazione dell’ora: 

1. Mantenere premuto il tasto SNOOZE/DIMMER per 6 secondi. 
2. Inizierà a lampeggiare l’anno, regolare girando la rotella, premere il tasto centrale per 
selezionare. 
3. Inizierà a lampeggiare il mese, regolare girando la rotella, premere il tasto centrale per 
selezionare.

4. Inizierà a lampeggiare il giorno, regolare girando la rotella, premere il tasto centrale per 
selezionare.
5. Inizierà a lampeggiare l’ora, regolare girando la rotella, premere il tasto centrale per 
selezionare.

Ricarica wireless:

1. Posizionare il dispositivo wireless sulla base di ricarica magnetica CubieDuo+. Una volta 
stabilita la connessione, la luce verde si illuminerà. Questo indica che il dispositivo si sta 
ricaricando in modalità wireless.

2. Il rilevamento di oggetti estranei (FOD) è la capacità del trasmettitore di rilevare un 
oggetto metallico vagante nel campo di corrente alternata. Se un oggetto metallico viene 
posizionato sulla base di ricarica, la luce verde lampeggerà e verrà emesso un segnale 
acustico. Rimuovere immediatamente l'oggetto metallico.

 

CubieDuo+  Vista dall'alto

CubieDuo+  Vista frontale

Disimballaggio e programmazione:

1. Togliere dall’imballaggio con cautela. Verificare di avere tutti i componenti necessari 
prima di smaltire la confezione e l’imballaggio. 

Lista dei componenti: 
• Unità principale di CubieDuo+
• Morsetto a vite di sicurezza
• 2 Viti per legno

2. Mettere nel luogo desiderato. 
Nota: Questo prodotto è progettato per essere utilizzato su una superficie piana, stabile e 
piatta come un tavolo, una scrivania, una mensola o un sostegno, vicino a una presa AC, 
lontano dal sole diretto e lontano da fonti di eccessivo calore, polvere, umidità o 
vibrazione. 

3. Inserire la spina direttamente nella presa a muro AC. Non collegare la spina a un’altra 
protezione da sovracorrente o prolunga. 

4. Fissare il cavo con un morsetto a vite di sicurezza al retro di un comodino o di un 
tavolo. Le viti per il legno sono incluse. 

Programmazione della sveglia: 

1. Premere il tasto centrale per ATTIVARE la sveglia. 

2. Inizierà a lampeggiare la sveglia, regolare girando la rotella, premere il tasto centrale per 
selezionare. (La sveglia imposterà automaticamente l’ultimo orario selezionato dopo 6 secondi). 

3. Premere il tasto centrale per SPEGNERE la sveglia.

Coperchio batteria fissato/tasti nascosti: 

Sveglia per giorno singolo (pre-impostata su ON)

ON: L’ora dell’allarme si resetterà alle 6:00am ad ogni attivazione della sveglia. 
OFF: La sveglia tornerà in modo predefinito all’ora dell’ultima sveglia impostata ad ogni 
attivazione.

Cambiamento dell’ora solare/legale (Versione USA preimpostata su ON, versioni UE e 
Regno Unito preimpostate su OFF)

ON: L’ora verrà aggiornata in automatico con un’ora in più o in meno in base al Calendario 
dell’ora solare/legale pre-impostato. Anno, Mese e Giorno devono essere impostati 
correttamente affinché questa modalità funzioni a dovere. 

OFF: L’ora non si aggiornerà in automatico per il cambio dell’ora solare/legale. Ogni 
cambiamento nell’ora dovrà essere effettuato manualmente. 

Funzione batteria di riserva

Con la sveglia viene fornita una batteria a bottone CR2032. Se l’alimentazione AC verrà 
interrotta, l’orologio interno non si fermerà grazie alla batteria di riserva. Nota - La batteria di 
riserva non supporta le impostazioni della sveglia. 

Altre caratteristiche: 

Tasto Snooze/Dimmer

Quando è nella modalità standby, premere il tasto SNOOZE/DIMMER per modificare la 
luminosità (spenta, minima, media, più luminosa). Se lo schermo è spento, l’utilizzatore può 
anche girare la rotella per accendere lo schermo. 

Se sta suonando l’allarme, premere il tasto SNOOZE/DIMMER per entrare nello stato 
snooze, il simbolo dell’allarme lampeggerà e l’allarme suonerà di nuovo dopo 9 minuti. 

Risveglio graduale

La sveglia suonerà a un volume basso che aumenterà gradualmente a un volume più alto. 
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إجراءات وقایة ھامّة

• تأكد من توصیل الوحدة بمأخذ AC 125VAC-60Hz (إصدار الولایات المتحدة) 240VAC-50 / 60Hz-100 (إصدارات الاتحاد 
الأوروبي والمملكة المتحدة). قد یؤدي استخدام منافذ غیر صحیحة إلى تعطل الوحدة أو اشتعال النار فیھا.

• للتقلیل من خطر الحریق أو الصدمة الكھربائیة، لا تستخدم ھذا الجھاز مع مقبس لا تتحاذى فیھ شقوق الفتحات مع الشفرات.
• لا تسمح للأطفال بتشغیل الوحدة من دون إشراف الراشدین.

•دائماً تأكد من كون المنتج مفصولاً من القابس الكھربائي قبل تحریكھ من مكانھ أو تنظیفھ.
• أبقِ سلك الكھرباء والمنتج بعیدَین عن السطوح الساخنة.

• یجب ألا تكون الوحدة معرّضةً لتقطیر السوائل أو رشّھا، ویجب عدم وضع الأشیاء الملیئة بالسوائل، كالمزھریات، على المنتج 
أو بالقرب منھ. لا یجب استخدام المنتج مع الأحواض المائیّة أو المنتجات الأخرى ذات العلاقة بالماء.

• لا تضع المنتج أو توقعھ في الماء أو السوائل الأخرى. إذا وقع المنتج في الماء، قم بفصلھ فوراً من المأخذ الكھربائي.
• لا تطبّق أيَ ضغط على سلك الكھرباء في مكان اتصالھ بالمنتج، فقد یھترئ السلك الكھربائي وینقطع.

• لا تقم بوصل/فصل المنتج في/من المأخذ الكھربائي ویداك رطبتان.
• لا تقم بتشغیل المنتج إذا كان فیھ سلك كھرباء أو محوّل متضرّر أو مقطوع أو إذا كان فیھ أسلاك مكشوفة أو إذا كان یعمل بشكلٍ غیر 

صحیح أو إذا تم إسقاطھ أو تعرض للضرر أو تم إسقاطھ في المیاه أو كان قد تعرّض لھا.
• ضع الوحدة في مكانٍ یحتوي على دوران ھواءٍ جیّد.

• لا یحتوي المنتج على أیة أجزاء یمكن صیانتھا من قبل المستخدم. لا تحاول فحص أو إصلاح المنتج بنفسك. یجب أداء خدمة الصیانة من 
قبل موظفي الخدمة المؤھلین فقط.

• یجب عدم وضع أي مصدر من مصادر اللھب المكشوفة كالشموع على المنتج.
• یجب استخدام المنتج داخل المنزل وفي مواقع جافّة فقط.

• درجة حرارة التشغیل - 0° - 35° درجة مئویّة

ضمان محدود لمدّة عام

المنتجات مضمونة من قبل شركة براند ستاند (Brandstand) ضد عیوب التصنیع فیما یتعلق بالمواد وجودة العمل، وذلك في ظل 
الاستخدام العادي ولمدة عام واحد من تاریخ الشراء. سیتم استبدال المنتجات المعیبة بسلعة من النوع ذاتھ أو بسلعة مشابھة.

سیاسة الإرجاع

من أجل استرداد الأموال أو استبدال المنتجات، یجب أن تعاد المنتجات في غضون 30 یوماً من تاریخ الشراء الأصلي. یجب على العملاء 
الاتصال بشركة براند ستاند (Brandstand) للحصول على رقم ترخیص لإرجاع البضائع (RMA) وتعلیمات الشحن المحددة وذلك 

قبل إرجاع المنتج. سیتم رفض أي منتج تتم إعادتھ دون رقم ترخیص إرجاع البضائع الـ(RMA). یجب أن یكون المنتج في صندوقھ 
الأصلي مع الملحقات الأصلیة والتعبئة والتغلیف الغیر تالفین، ویجب أن یكون نظیفاً وبحالة ممتازة. ستؤدي المنتجات الغیر مكتملة أو 

المنتجات المُتضرّرة أو تلك التي تم استخدامھا، إلى خصمٍ من المبلغ الذي یتم استرداده. ھناك أیضاً رسوم إعادة تخزین بنسبة 30٪ على 
جمیع المنتجات التي یتم إرجاعھا. وسیتم إصدار المبالغ المستردة بوساطة الشیكات. یتم إرسال شیكات الأموال المستردّة بالبرید في الیوم 

العاشر من تاریخ إرجاع المنتج. وتكون رسوم التسلیم والمنتجات المخصصة غیر قابلة للاسترداد.

تنازل فیما یتعلق بالأضرار

لا تتحمل شركة براند ستاند بروداكتس (Brandstand Products) أو مزوّدوھا المسؤولیّة عن الأضرار الغیر مباشرة أو العرضیّة 
أو التبعیّة أو الخسارة في الأرباح أو الخسارة فیما یتعلق بالاستخدام أو البیانات أو انقطاع الأعمال بأي شكل من الأشكال، سواء صنفت 

الأضرار المزعومة كمسؤولیات تقصیریّة أو على أنھا اتفاق أو تعویض، ذلك حتى إذا تم إبلاغ شركة براند ستاند بروداكتس 
(Brandstand Products) أو مزوّدیھا بإمكانیة حدوث مثل ھذه الأضرار. لا تسمح بعض الولایات باستبعاد الأضرار العرضیّة 

أو التبعیّة أو الحد منھا، لذلك قد لا ینطبق الحد الوارد أعلاه فیما یتعلق بذلك.

التعامل مع البطاریة واستخدامھا:

تحذیر: یجب على البالغین فقط التعامل مع البطاریات. لا تسمح للأطفال باستخدام ھذا المنتج إلا إذا كان غطاء حجرة البطاریات مُركّباً 
بإحكام على حجرة البطاریات وفقاً لكل تعلیمات استخدام المنتج.

• قم باتّباع تعلیمات استخدام وأمان مُصنّع البطاریات.
• قم بإبقاء البطاریات بعیداً عن الأطفال والحیوانات الألیفة.

• لا تخلط بین بطّاریّة جدیدة وأخرى مستعلمة أو تخلط بین البطاریات ذات التراكیب الكیمیائیة المختلفة أو الأحجام المختلفة.
• قم بإدخال البطاریات مراقباً القطبیّة الصحیحة (+/-) كما ھو مشار إلیھ داخل حجرة البطاریات. الفشل في محاذاة قطبیة البطاریات بشكلٍ 

ملائم قد یسبب الإصابة الشخصیّة و/أو تضرّر الممتلكات.
• قم بإزالة البطاریات الفارغة أو المُفرّغة من الشحن عند عدم استخدامك للمنتج لفترة طویلة من الزمن.

• لا تقم أبداً برمي البطاریات في النار. لا تقم بتعریض البطاریّات للنار أو مصادر الحرارة الأخرى.
• قم بالتخلصّ من البطاریات الفارغة\المفرّغة من الشحن بالتوافق مع كل القوانین المعمول بھا. لمعلومات تفصیلیة، قم بالتواصل مع الھیئة 

المحلیّة لإدارة المخلفّات الصلبة الخاصّة بمنطقتك.

تفریغ المحتویات والإعداد: 

1. قم بإزالة الجھاز بحذر من مواد التغلیف. تأكّد من امتلاكك لكل المكوّنات الضروریّة قبل التخلّص من العلبة ومواد التغلیف.

لائحة المكونات:
• وحدة كیوبي دوو (+CubieDuo) الأساسیّة

C-Clamp مشبك من طراز •
• برغیّان خشبیّان 

2. قم بوضع الجھاز في المكان المرغوب بھ.
ملاحظة: ھذا المنتج مصمم لیتم استخدامھ على سطح مستوي وثابت ومسطّح مثل طاولة أو مقعد أو رف أو منصّة وھو ملائم لمنفذ 

تیار متناوب بعیداً عن ضوء الشمس المباشر وعن مصادر الحرارة الزائدة أو الغبار أو الرطوبة أو الاھتزاز.

3. قم بتوصیل الجھاز مباشرة بمنفذ التیار الكھربائي المتناوب في الحائط. لا تقم بوصلھ بأي جھاز حمایة ضد التیار المتغیر 
أو سلك امتداد.

4. قم بتثبیت السلك بالمشبك من طراز C-Clamp إلى الجزء الخلفي من منضدة أو مكتب. البراغي الخشبیة مُدرجة.
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مقدمة

نشكركم على شراء جھاز Brandstand CubieDuo+® ذي الدقة المغناطیسیة. یُرجى قراءة دلیل 
المستخدم ھذا بعنایة لضمان التركیب الصحیح.

المعلومات الواردة في ھذه الوثیقة قابلة للتغییر ولا تُمثل أي التزام من جانب Brandstand. لا یجوز نسخ أي 
جزء من ھذه الوثیقة، أو نقلھا بأي شكل أو وسیلة، إلكترونیة أو میكانیكیة، بما في ذلك النسخ الضوئي أو 
التسجیل أو أنظمة تخزین واسترجاع المعلومات، أو ترجمتھا إلى أي لغة لأي غرض آخر غیر الاستخدام 

.Brandstand الشخصي للمشتري، دون الحصول على إذن كتابي من

ممیزات المنتج

• مكبر صوت بلوتوث مدمج، مزود بمصدر طاقة ومنبھ
• تشغیل موسیقى عبر البلوتوث

• منبھ سھل الاستخدام مع منبھ لیوم واحد (اختیاري)
• شحن لاسلكي مریح بدون كابل

USB توصیلات للأجھزة التي تعمل بمنفذ •
• تصمیم عملي وأنیق

وصف المنتج

• مكبر صوت بلوتوث
USB-C منفذا •

• شاحن لاسلكي بدقة مغناطیسیة لمحاذاة دقیقة
• سلك طاقة بطول 6 أقدام بمعیار 14AWG مع قابس تمریر (إصدار الولایات المتحدة)

• سلك طاقة بطول 1.8 متر وقیاس 2*0.5 مم (إصدار الاتحاد الأوروبي/المملكة المتحدة)
• قواعد مطاطیة

• برغیان خشبیان
C مشبك أمان على شكل حرف •

ضبط الوقت:

1. اضغط زرد الغفوة\خافض الإضاءة بشكل مستمر لمدّة 6 ثوانٍ.

2. ستبدأ خانة العام بالومیض، قم بضبطھا باستخدام العجلة الدوّارة واضغط زر المركز للاختیار.

3. ستبدأ خانة الشھر بالومیض، قم بضبطھا باستخدام العجلة الدوّارة واضغط زر المركز للاختیار.

4. ستبدأ خانة الیوم بالومیض، قم بضبطھا باستخدام العجلة الدوّارة واضغط زر المركز للاختیار.

5. سیبدأ الوقت بالومیض، قم بضبطھ باستخدام العجلة الدوّارة واضغط زر المركز للاختیار.

ضبط المنبّھ:

1. اضغط زر المركز لتشغیل المنبّھ.

2. سیبدأ وقت المنبّھ بالومیض، قم بضبطھ باستخدام العجلة الدوّارة واضغط زر المركز للاختیار. 
(سیتم ضبط المنبّھ أوتوماتیكیّاً إلى وقت التنبیھ الأخیر الذي تم اختیاره بعد 6 ثوانٍ.)

3. اضغط زر المركز لإطفاء المنبّھ.

الشحن اللاسلكي:

1. ضع الجھاز اللاسلكي على لوحة CubieDuo+ المغناطیسیة عالیة الدقة. عند توصیل الطاقة، سیضيء الضوء الأخضر. 
ھذا یشیر إلى أن جھازك یشحن لاسلكیًا.

2. خاصیة اكتشاف الأجسام الغریبة (FOD) ھي قدرة جھاز الإرسال على اكتشاف أي جسم معدني ضال في مجال التیار 
المتردد. في حال وضع جسم معدني على لوحة الشحن، سیومض الضوء الأخضر ویصدر صوت تنبیھ. أزل الجسم المعدني 

فورًا.

الاقتران بلوتوث:

1. افتح إعداد Bluetooth على جھازك.

.CubieDuo+ Bluetooth 2. اضغط على زر

3. یومض زر Bluetooth ویصبح CubieDuo + قابلاً للاكتشاف.

4. قم بتوصیل جھازك بـ CubieDuo + واستمتع بموسیقاك!

التحكم في مستوى الصوت:

1. تدویر العجلة لضبط مستوى الصوت.

ن/المفاتیح المخفیّة: باب البطّاریّة المؤمَّ

منبّھ الیوم الواحد (مضبوط مسبقاً على تشغیل)

تشغیل: ستتم إعادة ضبط المنبّھ إلى 6:00 صباحاً في كل ّمرة یتم فیھا تفعیل المنبّھ.
إیقاف: ستتم إعادة ضبط المنبّھ إلى آخر وقت منبّھ تم تعیینھ مع كلّ عملیّة تفعیل.

 
التوقیت الصیفي - نسخة الولایات المتّحدة الأمیركیة: مضبوط مسبقاً على تشغیل

         - نسخة المملكة المتّحدة والاتّحاد الأوروبّي: مضبوط مسبقاً على إیقاف 

تشغیل: سیتم تحدیث الوقت بشكل أوتوماتیكي إلى +1 أو -1 ساعة بناءً على التقویم الزمني المضبوط مسبقاً للتوقیت الصیفي. 
یجب أن تكون السنة والشھر والیوم قد تم ضبطھا بشكل صحیح لكي تعمل ھذه الخاصیّة بشكلٍ ملائم.

إیقاف: لن یتم تحدیث الوقت بشكل أوتوماتیكي إلى التوقیت الصیفي. یجب تحدیث أیة تغییرات في الوقت بشكل یدوي.

میّزة البطاریّة الاحتیاطیّة:

یتم تأمین بطاریة واحدة من طراز CR2032 Coin Cell مع الساعة. في حال انقطاع التیار المتناوب، لن تتوقف الساعة 
الداخلیة عن العمل نتیجة دعم البطاریة. الرجاء ملاحظة أن البطاریة الاحتیاطیّة لن تدعم إعدادات المنبّھ. 

میّزات أخرى:

زر الغفوة/خافض الإضاءة

خلال وضع الاستعداد، قم بضغط زر الغفوة/خافض الإضاءة لتغییر السّطوع (إیقاف، سطوع خافت، سطوع متوسّط، السطوع 
الأقصى). عند إیقاف تشغیل الشاشة، یمكن للمستخدم أیضاً الضغط وتدویر العجلة لتشغیل الشاشة.

عندما ینطلق المنبّھ، اضغط على زر الغفوة/خافض الإضاءة لتفعیل حالة الغفوة، سیومض رمز المنبّھ وسینطلق المنبّھ بعد 
9 دقائق.

الاستیقاظ التدریجي

سینطلق المنبّھ بصوتٍ منخفض ثم سیزداد تدریجیّاً إلى صوت أعلى.

 

كیوبي دوو (CubieDuo+) - معاینة عُلویّة

كیوبي دوو (CubieDuo+) - معاینة أمامیّة 

duoc  bie ®

ةيراجتلا ةمالعلا قرفلا

CubieDuo + عم قفاوتي
UL62638-1 - (ةدحتملا تايالولا رادصإ) ،

IEC62368-1 ، EN62368-1 - (ةدحتملا ةكلمملاو يبوروألا داحتالا رادصإ)

لئاسلا باكسنالا رابتخا

 هارجأ يذلا UL برست رابتخا حاجنب زاتجاو Cubie تاجتنم طخ ميمصت مت ، ةمالسلا زيزعتل
.ETL رابتخا ربتخم

طقف ةدحتملا تايالولا رادصإ يريرمتلا

 هسفن طئاحلا ذخأمب ليصوتلاب (هبنملا وأ حابصملا لثم) رخآ زاهجب راملا ةقاطلا سبقم حمسي
.Cubie جتنم همدختسي يذلا

ةرفطلا ةيامح

التصنیف الكھربائي للتشغیل المستمر
إصدار الولایات المتحدة: 125VAC، 1.4A، 60 ھرتز

 240VAC، 1.4A،-100 :إصدارات الاتحاد الأوروبي والمملكة المتحدة
50/60 ھرتز

خرج USB المزود بالطاقة
منفذ USB-C/C2 فردي (بحد أقصى 20 واط):

5 فولت 3 أمبیر أو 9 فولت 2.22 أمبیر أو 12 فولت 1.67 أمبیر
USB-C1 + USB-C2 منفذین

الخَرْج (بحد أقصى 15 واط): 5 فولت 3 أمبیر

خرج الشحن اللاسلكي
حتى 15 واط

الشحن اللاسلكي
مسافة الشحن: ≤ 7 مم
كفاءة الشحن: ≥ ٪73

(EMI/RFI) ترشیح التداخل الكھرومغناطیسي/تداخل الترددات اللاسلكیة
من 150 كیلوھرتز إلى 1000 میغاھرتز حتى 40 دیسیبل

درجة حرارة التشغیل
من 0 درجة مئویة إلى 35 درجة مئویة

سلك الطاقة
إصدار الولایات المتحدة: بطول 6 أقدام، سلك 18AWG ثنائي

إصدار الاتحاد الأوروبي/المملكة المتحدة: بطول 1.8 متر، 2 × 0.5 مم

مادة الغلاف
UL94V-0

بیئة التشغیل
تركیب داخلي ثابت


